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research.
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APPENDIX VIII
POSTSCRIPT
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(1) Prof. S. K. Bhuyan’s speech delivered at the 45th
. anniversary of the death of Mr. Anupdoram Borooah,
‘held on the 19th January 1934, at the’ Sudmersen Hall,
Cotton College, Gauhati, under the auspices of the
~Assamese Students Literary Club.—

It is highly gratifying to see such a large concourse
“of students in this Hall coming to, do honour to the
memory of a great countryman of theirs, resisting the
<excitement of the season, connected with the Saraswati
Poja and the: termination of the Id festivals. This is as
‘it should be, for reverence to the memory of the learned
is the best form of homage paid to the Goddess of Learn-
ing For some yedrs past the -name -of -Anundoram
Borooah was gathering dust on the shelves of our
anemory. The students deserve our thanks. for reviving
#he ideal of Mr. Borooah. ‘We can safely conclude that
they have learnt to adore their own great men. No one
can have any quarrel with the great men of other lands,
but it cannot be gainsaid that those nearer home are of
practical significance in the shaping of our own Ilives,
for the difficulties and disadvantages under which they
Iabour are the common Iot of us all. Placed as we are
‘in an identical situation we learn the methods which have
"%0 be employed in surmounting our difficulties. The fact
‘'that a great man took his birth in our meighbourhood
also brings us hope that such a great man can be born
dese again in future.
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success. was the culminating factor of a long-sustained,
-rigorous and conscious preparation for reaching his goal.
‘Rome was not built in a day’, and no astounding achieve-
ment can be attained in a moment’s dream.

.This earnestness and concentration ' explain many
singular facts of Mr. Borooah’s life. At the age of
twenty-six he commenced his three-volume English-Sans-
krit Dictionary. The other original treatises and editions
of ancient classics reveal how he dedicated his life to the
cause of Sanskrit learning. He regarded marriage to: be
an impediment .to a man who has fixed his heart on
something great, specially in matters intellectual, which
demand from him all his time, energy and devotion. In
his commentary on Bhavabhuti’s Muahaviracharitam, he
has inserted a few autobiographical verses, in one of
which he says, “—famtqra™ 7 fRaterdmirdmfig 2 that
is,—“Tt is written by one who looks upon the wilderness
of learning as a real wilderness, and not the wilderness
springing from the absence of a man’s beloved.” When
some officious friend pressed him for marriage he would
simply point to the array of books in his library, and
say,~*“This is the darling’ of my hfe demandmg from me
my best energy and attention™. :

This' singleness of purpose gnabled Mr, Borooah to
carry on his scholarly pursuits in the face of arduous
official duties. -His ‘mind was trained on strictly compart-
mental lines. The responsibilities of a Magistrate and
Collector in those days were more strenuous than now.
He was the Chairman -of the Municipal and Local
Boards, and decentralization had not yet come.. Mr.
Borooah maintained a -perfect 'balance between ~his
official pre-occupation and his zeal for. Sanskrit learmng
Sitting on his magisterial seat he wrote during the day,—
“I have the honour to report to the Govemment that the
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continue to be the most prolific source of hunian happi-
-ness.” This ceaseless worship' of learning which Mr.
Borooah offered as homage to the superiority of mental
pleasures-was the guiding pnnclple of his short and
glorious life, -
' But, the activities of the mind are circumscribed -by
the body. In drawing upon the.resources-of his mind,
Mr. Borooah exhausted the capacities of his physical
frame, and unrelenting nature exacted an inevitable
penaly. He took little exercise and diversion, and his
contemporary Mr. Bolinarayan Borah wrote with regret,
—“Mr. Borooah burnt his candle at both ends.” Just
imagine the possibilities which lay before him had he not
died at the age of thirty-nine. Our stuudents whose
occupation entails strenous engrossment in mental work
will do well to note what Mr. Borooah should have done
to ensure health and longevity with which he could have
longer served his country and the cause of Sanskrit learn-
ing. Summarised.—The Cottonian,. Januarja ‘193§, -
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“It is still more






